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INFORMATIONS RELATIVES À LA SANTÉ ET À LA SÉCURITÉ

Respectez toujours les consignes et conseils d’utilisation suivants
afi n de prévenir toute situation dangereuse et garantir un bon fonctionnement du coff re-fort.afi n de prévenir toute situation dangereuse et garantir un bon fonctionnement du coff re-fort.

Avertissements
- Ne démontez pas ou n’essayez pas de réparer vous-mêmes votre coff re-fort.
Vous pouvez endommager la serrure.
Si vous constatez un dysfonctionnement de la serrure électronique  (non résolu par 
un changement de piles) contactez le service après-vente de WONDAY.un changement de piles) contactez le service après-vente de WONDAY.

 Attention
- N’utilisez jamais un appareil dont la partie électronique seraIt endommagée et 
présenterait des défauts.
- Ne changez pas vous-mêmes la partie électronique endommagée, contactez le 
service après vente de WONDAY ou un professionnel agréé.

          Recyclage du produit (Déchets d’Equipements Electriques et Electroniques)
(Applicables au sein de l’Union Européenne et autres pays européens disposant de 
système de tri sélectifs et de recyclage des déchets).
Ce symbole sur le produit, ou sa documentation, indique que le produit ne peut être 
jeté avec les autres déchets ménagers. La mise au rebut incontrôlée des déchets 
présentant des risques environnementaux et de santé publique, veuillez séparer 
vos produits usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la 
matière qui les compose dans le cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou 
à se renseigner auprès des autorités locales pour connaitre les procédures et les 
points de collecte de ces produits en vue de leur recyclage.
Les entreprises et professionnels sont invités à contacter leur fournisseur et à 
consulter les conditions de vente. Ce produit ne peut être jeté avec les autres dé-
chets professionnels et commerciaux.

FRANÇAIS
PRÉVENTION ET GESTIONS DES PILES ET BATTERIES PORTABLES (< 5KG) USAGÉES :

Pourquoi faut-il recycler ses piles et batteries ?
• Pour économiser des ressources naturelles : elles sont rares ou présentes en 
quantités limitées dans la nature comme le fer, le zinc ou le nickel dont l’extrac-
tion est particulièrement polluante. Le recyclage des piles et batteries permet de 
produire des alliages et des métaux à valeur ajoutée (acier, zinc, plomb, cobalt) qui 
seront utilisés dans de nombreuses industries.
• Pour limiter les pollutions : en évitant d’introduire dans les ordures ménagères 
des traces de métaux lourds encore contenus dans certains types de piles ou 
batteries.
• Pour faire un geste environnement et social : le recyclage de piles et des batteries 
usagées s’inscrit dans les 3 principes du développement durable : la protection de 
l’environnement, la prise en compte d’enjeux sociaux et l’intérêt économique. 

NE JAMAIS REJETER LES PILES ET BATTERIES USAGEES DANS LA NATURE OU 
DANS LE BAC A ORDURES MENAGERES.

La collecte et le recyclage des piles et petites batteries usagées nécessite de prendre 
quelques précautions. Pour collecter ces déchets en toute sécurité, il est conseillé :
• Conserver les piles et batteries usagées en bon état : 
   o Ne pas sortir les batteries des appareils si elles sont inaccessibles pour ne pas 
les endommager. Si la batterie est incluse dans un appareil, déposer l’appareil dans 
les systèmes de collecte des déchets d’équipement électrique électronique.
   o Ne pas tenter de les ouvrir ou de les casser volontairement.

• Les piles bouton : Pour cette catégorie de pile, isoler les pôles est indispensable, 
soit en les scotchant, soit en utilisant tout autre dispositif garantissant la protec-
tion aux courts-circuits. Attention également à les conserver hors de portées des 
enfants.

• Limiter les courts-circuits : il est également recommandé pour certains types de 
piles de scotcher les fi ls électriques ou les bornes qui sont trop rapprochées (type 
languettes métalliques).

• Batterie légèrement gonfl ée : La placer dans un sac transparent à fermeture zip et 
déposer ce sac parmi les autres piles et batteries usagées.

• Ne pas oublier de vous laver les mains après avoir manipuler des piles ou des 
batteries.

Une fois les piles et batteries usagées regroupées, se rendre dans un point de 
collecte le plus proche pour qu’elles soient recyclées
Les magasins qui vendent des piles ou batteries ont l’obligation de reprendre les 
piles et batteries usagées qui leur sont rapportées par le consommateur sans obli-
gation d’achat (Art. R.543-128-1 du code de l’environnement).
Ainsi toutes les grandes surfaces et commerces spécialisés sont équipés de collecteurs 
de piles. Les déchetteries reprennent aussi vos piles et batteries usagées et de nom-
breuses entreprises, administrations ou lieux ouverts au public proposent la collecte. 
Pour trouver le plus proche de chez vous, rendez-voute sur le site https://rele-
vonsledefi piles.com/trouver-un-point-de-collecte/ ou www.jerecyclemespiles.com
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PARTICULARITES
• Produit high-tech, pour une meilleure sécurité.
• Utilisation du doigt au lieu d’un code ou d’une clé plus pratique.
• Possibilité d’enregistrer 20 empreintes diff érentes.
• Construction solide résistant aux attaques manuelles et d’outillages 
de forçage.
• Produit simple au design original avec une structure unique.
1ERE UTILISATION
• A la livraison, le coff re ne comporte aucun enregistrement d’em-
preinte.
• Le coff re n’est pas alimenté avec des piles. Vous devez insérer la clé 
de secours dans la serrure de secours sous le cache pour ouvrir le 
coff re.
• Découvrez le compartiment des piles (au dos de la porte). Placez 
4 piles AA en respectant la polarité. En utilisation normale, les piles 
peuvent durer jusqu’à un an.
• Le code préprogrammé du coff re à la livraison est « 1234 ». L’utilisa-
teur doit pouvoir ouvrir le coff re avec le code préprogrammé lorsque 
les piles sont bien positionnées.

ATTENTION : Pour la sécurité de vos biens, vous devez changer 
le code préprogrammé.
ALIMENTATION 
• Gardez la porte ouverte
• Retirez le cache du compartiment des piles.
• Placez 4 piles neuves en respectant la polarité indiquée.

ATTENTION : Si une lumière rouge apparait durant l’utilisation, 
cela signifi e que les piles sont faibles. Vous pouvez brancher une 
batterie de secours. Lors du choix des piles, nous vous suggérons 
d’utiliser des piles alcalines haute performance.
ENREGISTREMENT D’EMPREINTE
• Appuyez sur le bouton d’enregistrement. Vous entendez un court « bip bip ».
• Placez votre doigt sur l’écran scan lorsque la lumière est rouge. Vous 
entendez « bip bip » 2 fois.
• Après une seconde, un long « Bip » suit une « bip » court, ce qui 
signifi e que l’enregistrement est réussi. 3 « bip » courts signifi ent que 
l’enregistrement a échoué.
• De la même manière, il vous est possible d’enregistrer d’autres empreintes.

ATTENTION : Vous avez la possibilité d’enregistrer 20 em-
preintes maximum.
MISE EN PLACE DU CODE UTILISATEUR
• Appuyez sur le chiff re « 1 » pendant 5 secondes. 
• Une lumière verte s’allume.
• Tapez le code initial et appuyez sur le bouton de déverrouillage pour 
confi rmer.
• Après avoir entendu un « bip », tapez votre nouveau code (4 à 8 
chiff res) et appuyez sur le bouton de déverrouillage.
• Entrez une 2ème fois le nouveau code, et appuyez sur le bouton de 
déverrouillage. 
• Le nouveau code est bien enregistré dès lors où vous entendez un « 
bip ».

ATTENTION : le code utilisateur par défaut est 1234.
DEVERROUILLAGE DU COFFRE
• Par empreinte digitale :
Appuyez sur le bouton de déverrouillage, une lumière rouge s’allume 
sur l’écran scan.
Placez votre doigt sur l’écran scan. Ne l’enlevez pas avant que la lu-
mière rouge soit éteinte. 
Après avoir entendu un long « bip », la lumière verte s’allume, le mo-
teur se met en marche.
Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre, le déver-
rouillage est réussi.
• Par code utilisateur :
Tapez le code de 4 à 8 chiff res et appuyez sur le bouton de déverrouil-
lage pour confi rmer.
Après avoir entendu un long « bip », la lumière verte s’allume, le mo-
teur se met en marche.
Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre, le déverrouillage est réussi.

ATTENTION : Afi n d’améliorer l’identifi cation de l’empreinte, 
l’utilisateur peut se référer aux conseils ci-dessous.
Nous vous conseillons de ne pas utiliser le scan avec une grande luminosité.
Nous vous suggérons d’enregistrer 2-3 empreintes par utilisateur.
Nous suggérons aux femmes et enfants d’enregistrer leur pouce et majeur.
Essayez d’appuyer de manière dosée. Il n’est pas bon d’appuyer trop fort 
ou trop légèrement. Nous vous conseillons d’appuyer en douceur.
Si vos mains sont humides, nous vous conseillons de les sécher un peu.
CLE DE SECOURS
Dans le cas d’une première utilisation, ou d’un défaut de fonctionne-
ment électronique, ou de codes perdus ou oubliés, ou d’empreintes 
inutilisables, vous pouvez également utiliser la clé de secours pour 
ouvrir le coff re.
• Otez le cache de secours
• Insérez la clé de secours et tournez dans le sens des aiguilles d’une montre.
• Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre et ouvrez la porte.

ATTENTION : Pour une sécurité totale, prenez soin de la clé de 
secours, et conservez la dans un endroit secret et sûr.
REINITIALISATION / EFFACAGE DES DONNEES
Appuyez sur le bouton d’enregistrement pendant 5 secondes. Une 
lumière verte clignote (environ 12 fois). Relâchez le bouton lorsque le 
clignotement stoppe. 
Après avoir entendu un long « tic », toutes les empreintes enregistrées 
seront eff acées et les fonctions originales par défaut seront ré établies.
NOTES IMPORTANTES
• N’utilisez pas de liquide ou de spray pour nettoyer le coff re. Utilisez 
un chiff on humide à la place.
• Ne placez pas le coff re sur un support instable et élevé. Il risque de 
tomber et d’être endommager, ou de blesser quelqu’un.
• Ne pas faire entrer de liquide dans la serrure et le clavier, cela peut causer 
un choc électrique et endommager les composants électroniques.
• N’essayez pas de démonter le produit vous-mêmes. Un démontage 
non guidé et un remontage incorrect de l’intérieur de la porte peut en-
dommager les circuits électriques et aff ecter la performance du coff re. 
Lorsqu’un travail de maintenance est nécessaire, veuillez contacter le 
service après-vente de votre revendeur ou fournisseur.

Ne laissez jamais la clé de secours à l’intérieur
de votre coff re!

Cher client & utilisateur,
Merci d’avoir choisi ce produit. Vous venez de réaliser une acquisition importante 
dans la démarche de sécurisation et de protection de vos biens personnels. 
Chaque modèle de notre gamme est conçu spécifi quement pour vous procurer une 
sécurité accrue. 
Prenez le temps de lire attentivement le manuel d’instruction afi n de vous familiari-
ser avec le produit et son utilisation.

SCHEMA COFFRE ET PANNEAU DE COMMANDE

FONCTIONS
• Verrous : Haute qualité, anti-perçage des verrous, performance anti-effraction  élevée.
• Bouton d’enregistrement : Pour enregistrer une empreinte, ou suppri-
mer un enregistrement d’empreinte.
• Clé de déverrouillage : pour ouvrir la porte du coff re.
• Ecran scan : pour enregistrer une empreinte.
• Clavier numérique : chiff res : 1, 2, 3, 4 
• Chiff re « 1 » : pour établir un code utilisateur.
• Plaque dorée : ôter le cache et ouvrir la serrure de secours.
• Alimentation : 4 piles AA

5. Clavier
6. Verrou
7. Ecran scan d’empreinte
8. Bouton on/off 
9. Cache serrure de secours

1. Étagère
2. Bouton d’enregistrement
3. Pênes
4. Compartiment batterie
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Please do not keep emergency keys in your safe!

Thanks you for choosing our products! You’ve taken an important step in 
organizing and protecting your most valued possessions. Every series of 
our safes is professionally made and designed to provide safety. Please 
take time to read ans familiarize yourself with the proper operating 
procedure of your new safe presented on the following pages.
Again, thank you for choosing our products!

SCHEMATIC DRAWING OF CASE & CONTROL PANEL

FUNCTION
• Locks : using high-quality anti-drilling locking bolts, high-theft proof 
performance
• Initialization/Add key : add fi ngerprint registration or delete fi nger-
print record
• Unlock key : open the safe
• Finger collector screen : fi ngerprint registration
• Number keys on the panel : representing 1,2,3,4 separately 
• Key « 1 » : set use code
• Gilded bagde : remove the cover and open emergency lock
• Power supply : 4 x AA batteries

FEATURE
• FPN is a high-tech products, play a better role in security
• Use fi nger instead of key or code for great convenience
• Maximum 20 fi ngerprints can be registered
• Constructed from solid to resist attack from hand ans power tools
• Use friendly product-original design, unique structure
PREPARATION
• The safe on delivery comes with no registered fi ngerprints
• The safe is not loaded with batteries, you may insert the emergency 
key into the ermegency keyhole to open the door
• Uncover the battery compartment cover at the back of door. And put 
in 4 x AA batteries. Please pay attention to the polarity of the batteries. 
For normal use, the batteries could last for one year
• The preset code of safe on delivery is « 1234 », the user may open the 
door with the preset code when batteries are placed and tested normal.

CAUTION : for security of your property, you will need to 
change the preset code.
POWER SUPPLY 
• Pull the door open
• Pull out the battery compartment cover
• Replace 4 fresh  batteries by lining them up in a manner as indicates 
by the «+» and «-» signs

CAUTION : If the red light shows in the use, it means the batte-
ries are low.So you can plug the emergency battery boxes into jack 
to power. While choosing battery, suggest to use high-powered 
alkaline battery with high quality. Please do not use any inferior, 
counterfeit or carbon-zinc batteries. 
FINGERPRINT REGISTRATION
• Press initialization/Add key, you can heart short « bip bip ».
• Put your fi nger at fi nger collector screen where red lights is on. You 
can hear « bip bip » for 2 times.
• After about1 second, a long « Bip » follows a short one, which means 
taht fi ngerprint registration succeeds. (For example 3 shorts « bip » 
means registration failure)
• According to this method, you can register other fi ngerprints

CAUTION : maximum 20 fi ngerprints can be registered.

5. Numbers key
6. Knob
7. Finger collector screen
8. Unlock key
9. Cover to emergency 
battery

1. Shelf
2.Initialization/Add Key
3. Bolts
4. Battery compartment 

  
           

ENGLISH
HEALTH AND SAFETY INFORMATION

Always comply with the following precautions and usage tips to
avoid dangerous situations and ensure peak performance of your safe.

Warnings
- Do not desassemble or attempt to repair your safe.
This may damage the locking system.
If you notice a problem with the electronic locking system (that you cannot solve by 
replacing cells), please contact WONDAY service center.

Caution
- Do not use a machine with damage electronic part, or with defects. 
- Do not spare yourselves damaged electronic part, contact WONDAY service center 
or an agreed professional. 

           

Correct Disposal of this Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate 
collection systems) 
This marking on the product, or literature, indicates that the product should not be 
disposed of with other household waste at the end of their working life. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please separate these items from other types of waste and recycle them 
responsably to promote the sustainlable reuse of material resources.  
Household users should contact either the retailer where they purchased this 
product, or their local government offi  ce, for details of where and how they can take 
these items for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions 
of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial 
wastes for disposal.

PREVENTION AND MANAGEMENT OF USED PORTABLE BATTERIES (< 5KG) :

Why should we recycle our batteries?
• To save natural resources: these are rare or present in limited quantities in nature, 
such as iron, zinc or nickel, the extraction of which is particularly polluting. Recy-
cling batteries produces alloys and value-added metals (steel, zinc, lead, cobalt) that 
are used in a wide range of industries.
• To limit pollution: by avoiding the introduction into household waste of traces of 
heavy metals still contained in certain types of batteries.
• To do something for the environment and society: recycling used batteries is in line 
with the 3 principles of sustainable development: environmental protection, social 
issues and economic benefi ts. 

NEVER DISPOSE OF USED BATTERIES IN THE ENVIRONMENT OR IN THE 
HOUSEHOLD WASTE BIN.

To collect and recycle used batteries, you need to take a few precautions. To collect 
this waste safely, we recommend that you :
• Keep used batteries in good condition: 
   o To avoid damaging the batteries, do not remove them from the appliance if they 
are inaccessible. If the battery is included in an appliance, dispose of the appliance 
in a collection system for waste electrical and electronic equipment.
   o Do not attempt to open or break them deliberately.

• Button cells : For this type of battery, it is essential to insulate the poles, either by 
taping them together or by using any other device that guarantees protection against 
short circuits. Keep them out of the reach of children.

• Limiting short circuits : For some types of battery, it is also advisable to tape down 
wires or terminals that are too close together (such as metal tabs).

• Slightly swollen battery : Place it in a transparent zip-lock bag and dispose of it 
with the other used batteries.

• Remember to wash your hands after handling batteries.

Once the used batteries have been collected, go to the nearest collection point so 
that they can be recycled.
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INFORMACIÓN DE SALUD Y SEGURIDAD

Siempre cumpla con las siguientes precauciones y consejos de uso
para evitar situaciones peligrosas y garantizar el máximo rendimiento de su caja 
fuerte.

Advertencias
- No desmonte ni intente reparar su caja fuerte.
Esto puede dañar el sistema de bloqueo.
Si observa un problema con el sistema de bloqueo electrónico (que no puede 
resolver reemplazando las celdas), póngase en contacto con el centro de servicio 
WONDAY.

Precaución
- No use una máquina con daños en la parte electrónica, o con defectos. 
- No se ahorren partes electrónicas dañadas, comuníquese con el centro de servicio 
WONDAY o con un profesional acordado. 

           

Correcta eliminación de este producto (Residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos)
(Aplicable en la Unión Europea y otros países europeos con sistemas de recolección 
separados) 
Esta marca en el producto, o literatura, indica que el producto no debe desecharse 
con otros desechos domésticos al fi nal de su vida útil. Para evitar posibles daños 
al medioambiente oa la salud humana debido a la eliminación incontrolada de resi-
duos, separe estos elementos de otros tipos de desechos y recíclelos responsable-
mente para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales.  
Los usuarios domésticos deben contactar al minorista donde compraron este pro-
ducto, o a la ofi cina de su gobierno local, para obtener detalles sobre dónde y cómo 
pueden llevar estos artículos para un reciclaje ambientalmente seguro.
Los usuarios comerciales deben contactar a su proveedor y verifi car los términos 
y condiciones del contrato de compra. Este producto no se debe mezclar con otros 
desechos comerciales para su eliminación.

ESPAÑOL

SET USER CODE
• Press number key « 1 » for long (around 5 seconds) 
• Green indicator light is on
• Input original code and press unlock key to confi rm
• After hearing a « bip », input new code (4 to 8 digits) and press the unlock key
• Input again, press the unlock key 
• Code (modifi cation) succeeds after hearing a « bip ».

CAUTION : factory preset code is 1234.
UNLOCK THE SAFE
• Fingerprint unlock :
Press unlock key, the red light at fi nger collector screen is on. Don’t 
remove any fi ngerprint registered at fi nger collector screen until the 
red light off . After hearing a long «bip», the green light shinning, motor 
drives. Please turn the knob clockwise, then unlock succeed.
• Password unlock :
Input code (4 to 8 digits) and press unlock key to confi rm. After hearing 
a long «bip», the green light shinning, motor drives. Please turn the 
knob clockwise, and unlock succeed.

CAUTION : In order to improve the correct rate of fi nger identi-
fi cation, users can refer to the following advices.
Suggest not use the fi ger collector screen in bright light.
Suggest each user registers 2-3 fi ngerprints.
Suggest female and children try to register with thumb and middle 
fi ger.
Try to press gently. If enountered with very dry weather, suggest 
to breathe toward fi ngers till a little wet.

EMERGENCY KEY
Upon fi rst receipt of the sale, or either the electronic circuit malfunction 
or codes unknown or fi ngerprint can’t be used. You could also use the 
emergency key to open the safe.
• Use inside-hexagonal spanner to open the gilded badge on the safe 
door, then you will see emergency lock
• Unlock with emergency key, and turn the emergency key counter 
clockwise on the panel
• Turn the knob clockwise and open the safe door

CAUTION : For your total security, please take care of the emer-
gency key and keep them in one secret place out of safe.
SYSTEM INITIALIZATION / DELETION
Press Initialization/Add key for long (around 5 seconds), green indicator 
light glitters (for around 12 times). Let go the key whan it stops glitte-
ring. After hearing a long «tick», all fi ngerprints records in the module 
are eliminated and return to factory original setting
IMPORTANT NOTES
• Do not use liquid or a sprayer to clean the safe. Use a wet cloth 
instead
• Do not place the product in an insecure and elevated place, lest it 
may fall over and damage the product or hurt people. Never spill liquid 
over the control panel, or it may cause electrical shock to the electronic 
parts inside and disable their proper functions.
• Never try to dismantle the product by yourself. Unguided dismantling 
and incorrect reassembly of the inside of back cover may damage the 
electrical circuit and aff ects its performance. Where maintenance is 
required, please contact the local service center or local distributor.

PREVENCIÓN Y GESTIÓN DE PILAS PORTÁTILES USADAS (< 5KG) :

¿Por qué reciclar las pilas?
• Ahorrar recursos naturales: son escasos o están presentes en cantidades limita-
das en la naturaleza, como el hierro, el zinc o el níquel, cuya extracción es especial-
mente contaminante. El reciclado de pilas produce aleaciones y metales de valor 
añadido (acero, zinc, plomo, cobalto) que se utilizan en numerosas industrias.
• Para limitar la contaminación: evitando la introducción en los residuos domésticos 
de restos de metales pesados que aún contienen ciertos tipos de pilas.
• Hacer algo por el medio ambiente y la sociedad: el reciclado de pilas usadas se 
ajusta a los 3 principios del desarrollo sostenible: protección del medio ambiente, 
cuestiones sociales y benefi cios económicos. 

NO TIRE NUNCA LAS PILAS USADAS AL MEDIO AMBIENTE NI AL CUBO DE LA 
BASURA DOMÉSTICA.

A la hora de recoger y reciclar pilas usadas, hay que tomar algunas precauciones. 
Para recoger estos residuos de forma segura, es aconsejable :
• Mantenga las pilas usadas en buen estado : 
   o Para evitar dañar las pilas, no las extraiga del aparato si están inaccesibles. Si la 
pila está incluida en un aparato, deséchelo en un sistema de recogida de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos.
   o No intente abrirlas ni romperlas deliberadamente.

• Pilas de botón : Para este tipo de pilas, es imprescindible aislar los polos, ya sea 
uniéndolos con cinta adhesiva o utilizando cualquier otro dispositivo que garantice 
la protección contra cortocircuitos. Manténgalas fuera del alcance de los niños.

• Limitación de cortocircuitos : En el caso de algunos tipos de batería, también es 
aconsejable fi jar con cinta adhesiva los cables o terminales que estén demasiado 
juntos (como las lengüetas metálicas).

• Pila ligeramente hinchada : Métela en una bolsa transparente con cierre y desé-
chala junto con las demás pilas usadas.

• Recuerde lavarse las manos después de manipular pilas.

Una vez recogidas las pilas usadas, diríjase al punto de recogida más cercano para 
que puedan ser recicladas.
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 Nunca deje la llave de emergencia dentro de su baúl!

DIAGRAMA DEL CAJÓN Y DEL PANEL DE CONTROL

PREPARACION DE LA CAJA FUERTE 
• La caja viene con ninguna huella digital registrada.
• Las pilas no están insertadas en la caja fuerte, debe utilizar la llave 
de emergencia para abrir la puerta.
• Abra el compartimiento de la bateria que se encuentra detrás de 
la puerta. Inserte 4 pilas AA prestando atención a la polaridad de las 
baterias. Para el uso normal de los seguros, baterías debe cambiarse 
cada año.
• El código por defecto es «1234», el usuario debe abrir la puerta con 
este código después de haber insertado las pilas.
FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
• Abre la puerta
• Tire de la tapa del compartimiento de la batería
• Reemplace 4 baterías nuevas alineándolas de la manera indicada por 
los signos «+» y «-»

PRECAUCIÓN: Si se muestra la luz roja durante el uso, signifi ca 
que las baterías están bajas. Por lo tanto, puede enchufar las cajas 
de la batería de emergencia en la toma. Mientras selecciona la 
batería, sugiera usar baterías alcalinas de alta potencia con alta ca-
lidad. No utilice baterías inferiores, falsifi cadas o de carbono-zinc.

REGISTRO DE HUELLAS DIGITALES
• Pulse la tecla «Inicialización/Añadir clave», se escuchará un doble «bip».
• Coloque el dedo en la pantalla diseñado para este fi n, en el que 
aparece una luz roja. Usted escuchará un doble «bip» dos veces. Debe 
mantener el dedo en la pantalla.
• Después de aproximadamente 1 segundo, un largo «bip» seguido de 
un corto signifi can que el registro de la huella dactilar estaba bien (3 
«bip» corto signifi cará que no se ha registrado).
• Con este método, puede registar otras huellas.

ADVERTENCIA : Se pueden registar hasta 20 huellas digitales.
REGISTRO DE UN CÓDIGO USUARIO
• Pulse «1» durante unos 5 segundos, una luz verde se encenderá.
• Introducir el código por defecto y pulsar el botón «desbloquear clave» 
para confi rmar.
• Después de escuchar un «bip», ingresar el nuevo código (4-8 dígitos) 
y pulse la tecla «desbloquear clave». Introduce el código de nuevo, a 
continuación, pulse una vez más el botón «desbloquear clave».
• El cambio se adoptó después de un nuevo «bip».
DESBLOQUEAR LA CAJA
• Desbloqueo con la huella digital.
- Apoye sobre el botón «clave de desbloquero», las huellas digitales de 
pantalla de recepción se enciende en rojo. No elimine cualquier registro 
de huellas hasta la luz roja se apaga.
- Después de escuchar un largo «bip», la pantalla se vuelce verde y 
abriendo el motot se pone en marcha.
- Girar el botón en el sentido de las agujas del reloj y la caja fuerte se 
desbloqueará.
• Desbloqueo con el código de usuario.
- Introducir el código de usuario (4-8 dígitos) y pulse el botón «clave de 
desbloqueo» para confi rmar.
- Después de escuchar un largo «bip», una luz verde se enciende y el 
motor se pone en marcha la apertura.
- Girar el botón en el sentido de las agujas del reloj y la caja fuerte se 
desbloqueará.

PRECAUCIÓN :
Para mejorar la tasa correcta de identifi cación del dedo, los usuarios 
pueden referirse a los siguientes consejos. Sugiera que no use la pa talla 
del colector de luz con luz brillante. Sugiera que cada usuario registre 
2-3 huellas dactilares. Sugiera que las mujeres y los niños intenten 
registrarse con el pulgar y el dedo medio. Intenta presionar suavemente. 
Si se encuentra con clima muy seco, sugiera que respire hacia los dedos 
hasta que esté un poco mojado.
LLAVE DE EMERGENCIA 
La llave de emergencia debe ser utilizada por primera vez, cuando el 
circuito electrónico no está funcionando cuando el código de usuario 
está olvidado o si la huella digital no es reconocida.
• Use una llave de 6 caras para desbloquear el color dorado de la 
cubierta de la puerta y revelar la cerradura de emergencia.
• Desbloquear la caja fuerte con la llave de emergencia y gire la llave 
en el sentido contrario de las agujas del reloj.
• Girar el botón en el sentido de las agujas del reloj y abra la puerta.

ADVERTENCIA : para su seguridad, tenga cuidado en su llave de 
emergencia y mantenerla en un lugar secreto fuera de la caja fuerte.
REINICIO DE SISTEMA
• Mantenga pulsado el botón de «inicialización/Añadir tecla» detrás 
de la puerta (unos 5 segundos). Una luz verde parpadea en la pantalla 
(aproximadamente 12 veces).
• Después de escuchar une larga «tick» todos los registros de huellas 
digitales en la memoria se borrarán y la caja fuerte encontrará su 
confi guración original.
NOTAS IMPORTANTES
• No use líquido o un rociador para limpiar la caja fuerte. Use un paño mojado en 
su lugar
• No coloque el producto en un lugar inseguro y elevado, para que no se caiga y 
dañe el producto o lastime a las personas. Nunca derrame líquido sobre el panel 
de control, o puede provocar una descarga eléctrica en las piezas electrónicas 
internas y desactivar sus funciones correctas.
• Nunca intente desmantelar el producto usted mismo. El desmantelamiento no 
guiado y el montaje incorrecto del interior de la cubierta trasera pueden dañar 
el circuito eléctrico y afectar su rendimiento. Cuando se requiera mantenimiento, 
comuníquese con el centro de servicio local o el distribuidor local.

5. Tecla de números
6. Nudo
7. Pantalla del recogedor de dedos
8. Tecla de desbloqueo
9. Cubra la batería de emergencia

1. Estante
2. Botón Grabar
3. Pernos
4. Compartimiento de 
la batería
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